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Cörta tli ca ujpa oquejcuelo
SAN JUAN

1 Naja, que ye nebiebentzi, temetzejcuelfea
ini cörta para taja, sohuatl öque Deus metzixpe-
jpenque. Nuyejque mopelhua nequemejcuelfea.
Nemiechtlasojtla de melöhuac, hua amo sa naja
nemiechtlasojtla, tlöcamo nuyejque innochtie tli
quemajmate lo que tli melöhuac.

2Tejuanemiechtlasojtla porque tecpea lo que tli
melöhuac ipa toyulo, hua seme tecpextasque.

3 ToTajtzin Deus hua tieConietzi Jesucristo
tiechmacasque tieinfavur hua tiechicnuejtasque
hua tiechchihualtisque ma toyulsiebejtacö.
Ejqueu quechihuasque porque tecmate lo que
tlin melöhuac hua totlasojtla.

Tlasojtelestle hua lo que tli melöhuac
4Lalebes onepajpöc cuöc onecmat que seque de

mopelhuaquechihua loque tli quejtoa tietlajtultzi
Deus tlimelöhuac. Pos ejqueu toTajtzinDeus tiech-
mandörojquema tecchihuacö.

5Öxö, necpea tli temetzelfis, sohuatl. Amo sente
yancuec mandamiento temetzelfis, tlöcamo inu
mandamiento tli ye tecmate desde ca opie cuöc
toneltocaque, quema totlasojtlacö tonochtie.

6Cuöcdemelöhuac tecpejpea tlasojtelestle, seme
tecchihuanoche tli Deus tiechmandöruro. Hua tie-
mandamiento tli tiechmandörurutebitz desde que
toneltocaque icaca ini nönca: que ma seme totla-
sojtlacö.
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7Pos canobeyooncagiente tli tlacajcayöjteneme.
Yejua quejtoa que cuöc Jesús ohualiloac amo
oquepexque cuierpo quieme tejua. Öque ejqueu
quejtoa tlacajcayöhuane icaca hua icaca encuntra
de Cristo.

8 Xecpeacö cueröro majcamo nemiechcaj-
cayöhuacö hua cana por inu nenquepolusque
inu premio por que nentietequepanoa Deus.
Xecpeacö cueröro para cuale nencönasque noche
tli Deus quenequihua nemiechmacasque.

9Tlö canajyeca quetoca ocsente tlamachtelestle
hua ayecmo quetoca tlamachtelestle de Cristo,
quejtusneque que amo tiepea Deus pa iyulo. Tlö
öque quetoca inu tlamachtelestle, quejtusneque
que tiepea toTajtzin Deus hua nuyejque tiepea
tieConietzi Deus ipa iyulo.

10 Tlö canajyeca nemiechtlajpaluti hua amo
nemiechmachtis de ini tlamachtelestle tlin
melöhuac, amo xectlöcaejtacö inu tlöcatl pa
nemochö, nimpor amo xectlajpalucö.

11 Porque öque quetlajpaloa quejtusneque que
ica de acuierdo ca inu sösantle amo cuale tli yaja
quechihua.

Tlajpalulestle
12 Necpea meyac tli nemiechelfis, pero amo

necneque nequejcuelus. Necpensöroa nemiechej-
tati hua tonunutzasque para ejqueu tecpeasque
meyac pöquelestle.

13 Ipelhua de mocnisohuatl öque Deus quixpe-
jpenquemetztlajpaloa.



iii

El Nuevo Testamento en nahuatl de
Tetelcingo

New Testament in Nahuatl, Tetelcingo
(MX:nhg:Nahuatl, Tetelcingo)

copyright © 1980Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Nahuatl, Tetelcingo

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Náhuatl, Tetelcingo [nhg], Mexico
Copyright Information

© 1980, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Nahuatl, Tetelcingo

© 1980, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/nhg
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


iv

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 19 Dec 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
03771ce6-e402-5a23-8b38-f25c82864faf


	2 Juan

